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au lời truyền tin của Sứ thần Gabriel, Đức Trinh 
Nữ Maria đã thụ thai Chúa Giêsu, Đấng tự nhận 
mình “là Đường, là Sự Thật, và là Sự Sống” (Ga 
14:6). Như thế, Đức Trinh Nữ Maria trở thành 

người cưu mang Thiên Chúa, là Mẹ Chúa Giêsu, và 
cũng là Mẹ của Sự Sống. 
Sau đó, Đức Trinh Nữ Maria di giúp người chị họ 
Elizabeth đang chuẩn bị sinh con. Thế là Mẹ cũng trở 
thành gương mẫu cho những ai chăm sóc người mẹ 
sắp sinh con. 
Hơn nữa, dưới chân cây thập tự, Chúa Giêsu đã trao 
phó nhân loại qua thánh Gioan, cho Mẹ Maria. Kể từ 
đó thân mẫu Chúa Giêsu trở thành người mẹ thiêng 
liêng của cả nhân loại, và của mỗi chúng ta. Thánh 
Gioan đã nhận và chăm sóc Mẹ Maria cho đến khi 
Mẹ rời khỏi thế gian này cũng chứng tỏ bổn phận của 
chúng ta phải gìn giữ và bảo vệ sự sống từ khi thụ 
thai cho đến khi lìa đời cách tự nhiên. 
Tháng Mười sắp qua đi nhưng gương sáng của Đức 
Trinh Nũ Maria và thánh Gioan dạy chúng ta PHẢI 
luôn tôn trọng, gìn giữ và chăm sóc sự sống. Lạy Mẹ 
Maria, “Mẹ của sự sống, chúng con trao phó công 
cuộc bảo vệ sự sống cho Mẹ” (St. John Paul II).
 Nguồn usccb.org

Lm. Phanxi cô Assisi Đặng Phước Hòa, CSsR.
Quản xứ

Oh Mary, “Mother of the living, to 
you do we entrust the cause of life.” 
 Evangelium vitae

https://www.cru.org/us/en/train-and-grow/spiritual-growth/core-christian-beliefs/why-was-jesus-crucified.html
http://dmhcg.org
https://stmaryofperpetualhelp.com/icon-of-our-lady
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“Gia đình là một «trung tâm ánh sáng», đem ngọn lửa hồng 
chiếu soi kẻ khác. Ngày nào mỗi gia đình là một «trung tâm 
ánh sáng», thế giới này sẽ là một đại gia đình đầy ánh sáng, 
đầy hy vọng”. 
 Đường Hy Vọng, số 502

Chúa Nhật 25/10/2026 @7 PM
GK1 Ô/B Lưu Ngọc Hoàng 469-363-3665

2401 Saharah Dr, Garland,  TX 75044 
GK3 A/C Hồ Trí Luật 469-237-5489

2605 Apollo Rd, Garland,  TX 75044

10  2026

25 Chúa Nhật XXX Thường Niên Năm A
26 Thứ Hai, Tuần 30 Thường Niên 
27 Thứ Ba, Tuần 30 Thường Niên
28 Thứ Tư, Thánh Simon và thánh Giuđa, tông đồ, Lễ Kính
29 Thứ Năm, Tuần 30 Thường Niên
30 Thứ Sáu, Tuần 30 Thường Niên
31 Thứ Bảy, Tuần 30 Thường Niên 
01 Chúa Nhật XXXI TN  Lễ Các Thánh Nam Nữ

 ● Ghi chú: (n) Lễ nhớ không buộc; (N) Lễ nhớ buộc

Alleluia! Nếu ai yêu mến Thầy, thì sẽ giữ lời Thầy, và Cha 
Thầy sẽ yêu thương người ấy, và Chúng Ta sẽ đến và  

ở trong người ấy. Ga 14, 23
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https://www.youtube.com/watch?v=qbwjrLs8TEA


Q&A: Thưa Cha, con được học biết rằng tuy chỉ một Giáo Hội 
nhưng được chia ra ba tình trạng hoặc thành phần. Vậy xin cha 
cho con biết ba tình trạng này là gì và Giáo Hội dựa vào đâu để 
dạy về ba tình trạng này?

T heo giáo lý Công giáo, tuy chỉ có một Hội Thánh duy nhất 
của Đức Kitô, nhưng Hội Thánh gồm ba tình trạng, thường 
được gọi là Giáo Hội Chiến Đấu, Giáo Hội Đau Khổ và Giáo 

Hội Khải Hoàn. Ba tình trạng này không phải là ba Giáo Hội riêng 
biệt, nhưng là ba thành phần hiệp nhất với nhau trong cùng một Hội 
Thánh của Chúa Giêsu Kitô.

Thứ nhất là Giáo Hội Chiến Đấu. Đây là những người đang sống 
trên trần gian, đang trên hành trình đức tin và chiến đấu chống lại 
tội lỗi, sự dữ và những cám dỗ của thế gian. Chúng ta được gọi là 
Giáo Hội Chiến Đấu không phải vì chúng ta chiến đấu chống lại 
người khác, nhưng vì chúng ta phải kiên trì sống theo Tin Mừng, 
thực hành các nhân đức và trung thành với Chúa Giêsu giữa những 
thử thách của cuộc đời. Chúng ta cần siêng năng cầu nguyện, tham 
dự Thánh lễ, lãnh nhận các bí tích và thực hành đức ái để ngày càng 
trở nên giống Chúa Kitô hơn.

Thứ hai là Giáo Hội Đau Khổ. Đây là những linh hồn đã qua đời 
trong ân nghĩa Chúa nhưng còn cần được thanh luyện trước khi 
được hưởng hạnh phúc trọn vẹn trên Thiên Đàng. Các linh hồn 
này đang ở trong tình trạng luyện tội. Chúng ta tin rằng có thể cầu 
nguyện, xin lễ và làm các việc lành để cầu cho các linh hồn ấy, xin 
Chúa thương thanh luyện và đưa họ vào hưởng vinh quang Nước 
Trời. Vì thế, Hội Thánh luôn khuyến khích các tín hữu nhớ đến 
những người đã qua đời, đặc biệt trong Thánh lễ và trong các lời cầu 
nguyện hằng ngày.

Thứ ba là Giáo Hội Khải Hoàn. Đây là các thánh và những người 
đã được hưởng hạnh phúc đời đời bên Thiên Chúa trên Thiên Đàng. 
Các ngài đã hoàn tất cuộc hành trình đức tin và được chiêm ngưỡng 
Chúa mặt đối mặt. Chúng ta có thể xin các thánh chuyển cầu cho 
mình, noi gương đời sống thánh thiện của các ngài và hy vọng một 
ngày kia cũng được chung hưởng vinh quang với Chúa. Các thánh 
trên Thiên Đàng nhắc nhở chúng ta rằng mục đích cuối cùng của đời 
sống Kitô hữu là được kết hợp trọn vẹn với Thiên Chúa trong hạnh 
phúc vĩnh cửu.

Giáo Hội dựa trên Thánh Kinh và Thánh Truyền để giảng dạy về ba 
tình trạng này. Trong thư gửi tín hữu Do Thái 12,1, Thánh Phaolô 
nói đến “đám mây nhân chứng” bao quanh chúng ta, gợi lên sự hiệp 
thông giữa chúng ta và các thánh đã hoàn tất cuộc hành trình đức 
tin. Trong sách 2 Macabê 12,44–46, chúng ta thấy việc cầu nguyện 
và dâng hy lễ cầu cho những người đã qua đời, diễn tả niềm tin vào 
sự thanh luyện sau khi chết và giá trị của lời cầu nguyện cho các 
linh hồn. Trong thư thứ nhất gửi tín hữu Côrintô 12,12–27, hình ảnh 
một thân thể có nhiều chi thể diễn tả Hội Thánh là một thân thể duy 
nhất trong Đức Kitô.

Giáo lý Hội Thánh Công giáo, các số 954–962, trình bày rõ ràng 
giáo lý về ba tình trạng của Hội Thánh và mầu nhiệm các thánh 
thông công. Đặc biệt, số 954 dạy rằng có ba tình trạng trong Hội 
Thánh: các tín hữu còn đang lữ hành trên trần gian, những người 
đã qua đời và đang được thanh luyện, và những người đang hưởng 

vinh quang trên Thiên Đàng. Như vậy, tuy khác nhau về tình trạng, 
tất cả vẫn hiệp nhất trong Đức Kitô, cùng thuộc về một Hội Thánh 
duy nhất.

Q & A: Father, I have learned that although there is only one 
Church, it is divided into three states or groups. Could you please 
explain what these three states are and what the Church bases 
its teaching on regarding them?

A ccording to Catholic teaching, although there is only one 
Church of Jesus Christ, the Church consists of three states, 
commonly called the Church Militant, the Church Suffering, 

and the Church Triumphant. These are not three separate Churches, 
but three states united within the one Church of our Lord Jesus Christ.

First, the Church Militant refers to those who are living on 
earth, journeying in faith and struggling against sin, evil, and 
the temptations of the world. We are called the Church Militant 
not because we fight against other people, but because we must 
persevere in living according to the Gospel, practicing virtue, 
and remaining faithful to Jesus amid life's trials. We need to pray 
regularly, attend Mass, receive the sacraments, and practice charity 
so that we may become increasingly like Christ.

Second, the Church Suffering refers to the souls who have died in 
God's grace but still need to undergo purification before entering 
into the fullness of happiness in Heaven. These souls are in the state 
of purgatory. We believe that we can pray for them, have Masses 
offered for them, and perform good works on their behalf, asking 
God to mercifully purify them and bring them into the glory of His 
heavenly Kingdom. For this reason, the Church always encourages 
the faithful to remember those who have died, especially during the 
celebration of Mass and in their daily prayers.

Third, the Church Triumphant refers to the saints and those who 
have attained eternal happiness with God in Heaven. They have 
completed their journey of faith and now behold God face to face. 
We can ask the saints to intercede for us, follow the example of their 
holy lives, and hope that one day we, too, will share in the glory of 
the Lord. The saints in Heaven remind us that the ultimate goal of 
Christian life is to be united fully with God in eternal happiness.

The Church bases its teaching on these three states on Sacred 
Scripture and Sacred Tradition. In Hebrews 12:1, Saint Paul speaks 
of the “great cloud of witnesses” surrounding us, evoking the 
communion between us and the saints who have completed their 
journey of faith. In 2 Maccabees 12:44–46, we see the practice of 
praying and offering sacrifices for the dead, expressing belief in 
purification after death and in the value of prayers for the souls of 
the departed. In 1 Corinthians 12:12–27, the image of one body with 
many members illustrates how the Church is one body in Christ.

The Catechism of the Catholic Church, paragraphs 954–962, 
clearly explains the doctrine of the three states of the Church and 
the mystery of the Communion of Saints. In particular, paragraph 
954 teaches that there are three states within the Church: the 
faithful who are still pilgrims on earth, those who have died and are 
undergoing purification, and those who are enjoying the glory of 
Heaven.

Thus, although they differ in their states, all remain united in Christ 
and belong to the one, holy Church.
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IS MASTURBATION 

A SIN?YES!

Cộng Đoàn Giáo Xứ Đức Mẹ Hằng Cứu Giúp  
xin thành kính phân ưu cùng tang quyến trước sự ra đi của

Trong niềm tin vào Chúa Giêsu Phục Sinh, nguyện xin Thiên Chúa 
sớm đưa linh hồn Giuse Maria về Thiên Đàng,  

cùng ban niềm an ủi và cậy trông cho tang quyến. 

Ông Giuse Maria Trương Minh Tâm
01/06/1931 – 17/10/2026

LẦN 3
 ❤ Anh Anh Trần Anh Francis con ông 

Trần Quốc Tuấn và bà Nguyễn 
Châu, hiện nay cư ngụ tại Tarpon 
Springs, Florida. 
Dự định kết hôn với chị Nguyễn Thị Thiên Linh con ông 
Nguyễn Văn Toàn và bà Ngô Thị Soi, hiện nay cư ngụ tại 
Sachse, TX.

Ai biết các anh chị này có ngăn trở về hôn nhân theo Giáo Luật, 
xin báo cho Cha Xứ biết.

CẦN TUYỂN NHÂN VIÊN | HELP WANTED!
Hãng PRINT DASH cần tuyển nhân viên

FULL TIME hoặc PART TIME

Chúa Nhật ngày 25 tháng 10 | 9 AM – 12 PM

Tại Trung Tâm An Phong

Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 18/10/2026)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection) $23,055.00

Online Donation on Dmhcg.net

     Trần Thanh Minh (SDB 2399) $200.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $242.00

In Sách (Printing Fees) $100.00

Lễ Cưới (Wedding Fees) $300.00

Quảng Cáo (Advertising Fees) Dapper Barber $50.00

Giúp Người Nghèo (Help the Poor) $50.00

Hội Quán (Cafeteria Sale Revenue) $9,123.00

In memory of Ms. Phung Thuy Dao $50.00

Khánh Nhật Truyền Giáo 
(World Mission Sunday) $7,269.00
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LỚP CHUẨN BỊ CHO BÍ TÍCH RỬA TỘI
Người đỡ đầu và các cha và mẹ có con xin rửa tội tại Giáo Xứ Đức 
Mẹ Hằng Cứu Giúp cần theo học “Lớp Chuẩn Bị Cho Bí Tích Rửa Tội”. 
Lớp học giúp các người đỡ đầu và các cha mẹ chuẩn bị tâm hồn và 
kiến thức để sống đời sống Kitô hữu với niềm tin của Giáo Hội sau 
khi được rửa tội.
Nội dung chính của lớp thường bao gồm:

 � Tìm hiểu về bí tích Rửa Tội.
 � Ý nghĩa của bí tích Rửa Tội trong đạo Công giáo.
 � Dấu chỉ bên ngoài của bí tích (nước, lời nguyện).
 � Tầm quan trọng của việc lãnh nhận bí tích Rửa Tội.
 � Vai trò và trách nhiệm của cha mẹ và người đỡ đầu.

 � Giấy chứng nhận có giá trị trong vòng 3 năm sau khi học, 
nên có thể học trước.

 � Có thể học tại giáo xứ khác và nộp giấy chứng nhận cho 
văn phòng giáo xứ khi nộp đơn.

 � Lớp sẽ được mở mỗi tháng một lần, tối Thứ Sáu lúc 8 PM, 
tuần thứ hai trong tháng tại Nhà Nguyện.

 ✚ Tháng 11: Lớp học Thứ Sáu ngày 6/11/2026 
Rửa Tội: Thứ Bảy 14/11 lúc 2:30 PM

 ✚ Tháng 12: Lớp học Thứ Sáu ngày 4/12/2026 
Rửa Tội: Thứ Bảy 12/12 lúc 2:30 PM

Phải ghi danh 1 tuần trước khi có lớp học
Xin gọi VP Giáo Xứ 972-414-7073 để ghi danh & biết thêm chi tiết.
Học online tại Infant Baptism Course for Parents and Godparents
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https://olala-collateral.s3.us-west-2.amazonaws.com/OFW/Baptism_Eng22/content/index.html#/lessons/q8Ym9HW5p-Wl7Aze8XMcXWXpNzGKD2mw


Go out to all the world and tell the Good News. Psalm 117:1,2


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The  Th i r t ie th  Sunday  in  Ord inar y  T ime

“The Greatest Commandment: Loving 
God and Neighbor”

y dear brothers and sisters in Christ,
Today’s Gospel from Matthew reminds us of the very heart 
of our Christian faith. When a scholar of the law asks Jesus 

which commandment is the greatest, Jesus answers, “You shall 
love the Lord, your God, with all your heart, with all your soul, and 
with all your mind.” He then adds, “You shall love your neighbor 
as yourself.” Through these two commandments, Jesus summarizes 
the whole law and the teachings of the prophets. He teaches us that 
love must be the foundation of our relationship with God and with 
one another.

To love God with all our heart means to place Him at the center 
of our lives. God should not be someone we remember only when 
we are facing difficulties or asking for blessings. He must be 
present in our daily decisions, our family relationships, our work, 
and our plans for the future. Loving God means trusting Him in 
times of happiness and remaining faithful to Him during suffering 
and uncertainty. It means making time for prayer, listening to 
His Word, participating in the Eucharist, and following His 
commandments. Our love for God must be more than words; it 
must be reflected in the way we live.

Jesus also calls us to love God with all our soul and mind. This 
means offering our whole lives to Him and allowing His truth to 
guide our thoughts and actions. In a world that often places wealth, 
success, and personal achievement above everything else, we must 
remember that our greatest treasure is our relationship with God. 
Material possessions and worldly accomplishments may bring 
temporary satisfaction, but only God can give us lasting peace and 
eternal life. When we allow His Word to guide our decisions, we 
learn to choose what is right, resist temptation, and live according 
to His holy will.

The second commandment, to love our neighbor as ourselves, 
shows that our love for God must also be expressed through 
our treatment of others. We cannot claim to love God while 
deliberately hurting people, refusing to forgive, spreading gossip, 
or ignoring those who need our help. Every person is created in 
the image and likeness of God and deserves respect and dignity. 
Our neighbors include our family members, friends, coworkers, 
strangers, and even those with whom we disagree. Jesus calls us 
to recognize the dignity of every person and to treat others with 
the same kindness, patience, and understanding that we desire for 
ourselves.

Sometimes loving our neighbor begins with small acts of kindness. 
A gentle word can encourage someone who is discouraged. A 
visit can comfort someone who is lonely. A helping hand can 
ease the burden of a person who is struggling. Patience with our 
family members, honesty in our work, forgiveness toward those 
who have hurt us, and generosity toward the poor are all ways of 
living the Gospel. We do not need to perform extraordinary deeds 

to show our love. We can become 
instruments of God's love through 
the ordinary responsibilities of our 
daily lives.

One of the greatest challenges of 
Christian love is forgiveness. It is 
easy to love those who treat us well, 
but it is much harder to love those 
who disappoint us or cause us pain. 
Yet Jesus teaches us through His 
own life that love must be stronger 
than hatred and resentment. 
Forgiveness does not mean pretending that wrongdoing never 
happened, nor does it mean accepting abuse or injustice. Rather, it 
means refusing to let anger and revenge control our hearts. With 
God's grace, we can seek healing, establish necessary boundaries, 
and entrust our pain to the Lord.

Our families are among the first places where these 
commandments must be practiced. We may be kind and respectful 
toward people outside our homes while becoming impatient with 
those closest to us. The Gospel reminds us that love must begin 
in our own families. Husbands and wives are called to love one 
another faithfully. Parents are called to guide their children with 
patience and understanding. Children are called to honor their 
parents. Family members are called to listen, forgive, support one 
another, and share their burdens. When love is practiced at home, 
the family becomes a place where the presence of Christ can be 
experienced.

As Catholics, we receive strength to live these commandments 
through prayer and the sacraments. In the Eucharist, we encounter 
Jesus, who gave His life for our salvation. His sacrifice reveals 
the depth of God's love for us and calls us to offer ourselves 
in service to others. In the Sacrament of Reconciliation, we 
receive forgiveness for our sins and the grace to begin again. 
Through prayer and the Word of God, the Holy Spirit gradually 
transforms our hearts, helping us become more patient, humble, 
compassionate, and faithful.

My dear brothers and sisters, Jesus does not ask us to love through 
our own strength alone. He knows our weaknesses and understands 
our struggles. Whenever we fail to love, we can turn to Him with 
sincere repentance and ask for His grace. The Christian life is a 
lifelong journey of conversion, in which we continually learn to 
love God more deeply and serve others more generously.

Let us therefore examine our lives in the light of today's Gospel. 
May we give God the first place in our hearts and make His will 
the foundation of our decisions. May we become more attentive 
to the needs of those around us, more willing to forgive, and 
more generous in serving the poor and suffering. Let our faith be 
visible not only in our prayers and participation at Mass but also 
in our words, actions, and relationships. May the Blessed Virgin 
Mary help us follow her example of faithful love and humble 
service. May the Holy Spirit strengthen us to live the two great 
commandments each day. Above all, may Jesus Christ teach us to 
love God wholeheartedly and to love our neighbors with genuine 
compassion. When we live these commandments faithfully, we 
become witnesses to God's love and bring the light of Christ into 
our families, our communities, and the world. Amen.
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3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

+P
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16/8/27

Nhận Sửa và thay mới Máy Lạnh, 
Máy Sưởi, Bình Nước Nóng. Uy 
Tín - Tận Tâm - Giá Phải Chăng
L/L: Phanxicô Đinh  

CHUYÊN ĐIỆN LẠNH 
- TACL 12356 

214-558-3999
/12/26

GLAMOUR HAIR SALON
Góc đường Jupiter & Arapaho
chuyên: cắt, gôi và nhuộm tóc
đặc biệt cạo mặt, lấy rái tai
(gội đầu kiểu vn)  

214-703-3850 
469-363-0299 9/2

4/01

13/11

DỊCH VỤ LỢP MÁI (Mái nhà mới miễn phí)
Công ty bảo hiểm của bạn đã từ chối yêu cầu bồi thường, hoặc đưa ra mức 
chi trả không thỏa đáng cho phần mái nhà của bạn?
Đừng vội vàng tự bỏ tiền túi ra chi trả. Chúng tôi hỗ trợ miễn phí chủ nhà:
 Đàm phán để đảm bảo nhận được khoản bồi thường trọn vẹn cho việc 
thay mới mái nhà. 

TEXT CHO: TRẦN QUỐC NAM : (214) 886-7834

ROOFING SERVICES ( Free new roof)
Has your insurance company denied your claim or offered an unsatisfactory 
payout for your roof?
Do not rush to pay out of your own pocket. We offer homeowners 
complimentary assistance:
Negotiating to ensure you receive full compensation for a complete roof 
replacement.

PLEASE TEXT TO: BILLY TRAN (214) 886-7834
1/11

1/11

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044

SOCIAL SERVICES: AN SINH XÃ HỘI
Medicare / Medicaid / Foodstamp / SSI
Home Health Care & Group home:
Chăm sóc tại gia và Nhà Hưu Dưỡng
Di Trú, Bảo Lãnh, Thẻ Xanh và Quốc tịch
CHERI CHÚC 214-717-7787 | CHARLIE NHÂN 267-916-4103

4/11SANG TIỆM 
SỬA QUẦN ÁO

CUSTOM TAILOR
Đã hoạt động 25 năm

L/L Kim  972-437-1191
              214-909-0989

TEXAS GLASS DOOR 
CẦN TUYỂN NHÂN VIÊN BÁN HÀNG!!!

Yêu cầu công việc:
- Tiếng Anh tốt, giao tiếp tự tin.
 - Tiếng Việt khá, nghe hiểu và giao tiếp cơ bản.
- Lương thỏa thuận theo năng lực. Có hoa hồng 
khi bán được đơn hàng 
- Địa điểm làm việc: Anna
Số điện thoại liên lạc: 

A. Thuần 469-945-7999
      Kiều 469-589-9999

25/1125/3
25/3

25/6

NHẬN SỬA
Máy cắt cỏ, máy phát 
điện,và các máy nhỏ 
$39, gần nhà thờ ĐM-
HCG.
Hiếu 972-900-3585

D AND T COMPLETE 
AUTO SERVICE

Tiệm sửa xe người Việt tận 
tâm gần chùa Đạo Quang và 
nhà thờ ĐMHCG.
901 Beltline Rd. Ste112 
Garland, TX 75040    

(214)566-3364 



To advertise in Muc Vu, please call  972.414.7073 - All advertisers are responsible for all contents in their advertising.

1600 N PLANO RD #2200 
RICHARDSON, TX 75081  

 (214) 377-8881 
  (XIN GỌI LẤY HẸN)

Nha sĩ DAVID PHONG NGUYỄN DDS 

Có trên 15 năm kinh nghiệm 
Fellow International Congress Oral Implantologists 

NHA KHOA THẨM MỸ 

AETNA DUAL COMPLETE: HMO D-
SNP
AETNA HMO & PPO
UNITED HEALTHCARE DUAL
COMPLETE
HMO-POS D-SNP, HMO-POS & PPO
HUMANA MEDICARE: HMO & PPO

Nhận Bảo Hiếm: PPO/ Medicaid/
Medicare
MEDICARE ADVANTAGE PLANS:

NHỔ RĂNG KHÔN MỌC NGẦM
(Có gây mê tại văn phòng)
(Oral & Intravenous Sedation) 

CẤY GHÉP XUƠNG 
(Bone/ Gum Graft)

NÂNG XOANG HÀM 
(Sinus Augmentation) 

TRỒNG RĂNG GIẢ ĐỦ LOẠI 
(Dental Implants) 

LẤY TỦY RĂNG
(Root Canal) 

SKYLINE DENTISTRY
&

I CMPLANT ENTER

Có hygienist đảm nhiệm clean răng
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NNAILSAILS  WWAREHOUSEAREHOUSE

Giôø môû cöûa: Mon-Fri: 9am- 6pm , CN: 10am-6pm

Nơi gặp gỡ, sinh hoạt và rèn luyện sức khỏe mỗi ngày. Có các lớp 
Yoga, thể dục, ca hát, nhạc cụ. Có bàn bida, bóng bàn, lô tô, Karaoke 
và cờ tướng, kèm những bữa ăn dinh dưỡng, lành mạnh trong ngày.

Địa chỉ: 1750 E. Beltline Rd, suite 100. Richardson, TX 75081

             972-880-9678 hoặc 972-880-9996

Trung Tâm Phước Lộc ThọTrung Tâm Phước Lộc Thọ

 



Qu®nJ cáo [in JÑi 972.414.7073 - Th±n chÚ Tu®nJ cáo hoàn toàn chÌu trách nhiệm Yề n×i dunJ Tu®nJ cáo cÚa mÈnh.

3443 W. Campbell Rd, Ste 650, Garland, TX 75044 (Goùc Jupiter & Campbell)

- Nha Khoa Trẻ Em - Gia Đình - Th´m Mì - Niềng Răng
 - Đặc biệt Focus Savers Plan (save 30�-50�)
 Nhận bảo hiểm PPO, trẻ em CHIP & Medicaid, 

người lớn Medicare & Medicaid

972-414-1515972-414-1515
Ngô Lan Phương, D.D.S.Ngô Lan Phương, D.D.S.

FREE MÁY NHẬN CREDIT CARDFREE MÁY NHẬN CREDIT CARD
* Lệ phí rẻ nhất  (1.25� discount rate). 
* Không phải tốn tiền mua máy. 
* Ngăn ngừa CHECK không 
tiền bảo chứng.

972-40�-5996 / �00-71�-964�972-40�-5996 / �00-71�-964�

  
Chuyên May áo dài các kiểu. 
Có vải s»n - áo dài may s»n. 
Live stream: Thứ Ba, Thứ 
Năm và Chúa Nhật hàng tuần 
từ 9:00pm - 11:00pm

THOA - Áo dài õầm 
thiÄt NÄ US

 214-436-3551

T2-T6: 9AM-6PM, T4: 10AM-6PM, T7: �AM-2PM

Tiệm có đầy đủ mặt hàng danh tiếng nhất: Billionaire OPI, PLA, =urno 
(= Blend, Dip n Duo, Tap, =en...), The Gel Bottle, Apres, Valentino, 
NotPolish, Honey Secret, 2 Guys, Kupa, La Palm, Voesh va nhiều 
hiệu nÕi tiếng. 
Tiệm lớn và sạch sÀ nhứt trong vùng DFW.
Có giá sÊ cho tiệm nails and technicians.

Sun - Fri: 9AM-7PM, Sat: Closed
1235 E Belt Line Rd, Richardson, TX 750�1
(NW corner Belt Line & Plano Rd)

øFB, IG 	 TT: NailVPluVOnlineù

ø2nd location in Haltom City coming soon, 
September 2026ù

Tuesday- Friday: 9am- 6pm 
Saturday: 9am- 3pm
Sun-Mon: closed

C¹t Nính l³y tronJ nJày - Nh¶n hầu hÄt các loại B®o hiÅm

972 - 494 - 6111

Nhà gần GXDMHCG, 
3 phÍng ngủ, 2 phÍng 
tắm, $1,�00 sqft.
L/L anh Trí: 

972-799-4470

NHÀ CHO THUÊ

10/11

- Chuyên giúp vay tiền (Finance) cho: nhà ở, nhà đầu tư, cơ
sở thương mại, đất, và các bất động sản khác.
- Giúp tái tài trợ (Refinance) các bất động sản.

Chuyên Nghiêp - Tân Tâm - Trách Nhiêm - Kín Đáo; ; ;


